	FUTURE UNICA CONGRESSES


	UNICA-KONGRESSE IN DEN NÄCHSTEN JAHREN!
	LES CONGRÈS DE L’UNICA DANS LES PROCHAINES ANNÉES

	Over the next few years the venues for UNICA Congresses will be far from our usual destinations. This means preparations have to be made a long time ahead, so we would like to share with you information about the places and likely dates. Please note that most of this is still subject to change.
	Da die Austragungsorte in den nächsten Jahren doch eher weiter entfernt sind und so eine längere Vorberei​tungszeit benötigen, möchten wir lhnen nachfolgend die Lander, wenn möglich die Austragungsorte und die vorgesehenen Daten, bekannt geben. In diesen Angaben können vor allem die Daten noch verändert werden, wir bitten Sie höflich dies zu berücksichtigen.
	Puisque le lieu où les Congrès auront lieu ces prochaines années assez lointains et appellent des temps de préparation plutôt longs, nous voudrions vous informer des pays et éventuellement des villes et des dates concernant ces événements. Les renseignements donnés sont encore susceptibles de changer, nous vous prions d’eu tenir compte.

	2005 Blankenberge, Belgium, from 10 to 18 September.

2006 Seoul + Kyongju/Shilla near Daegu, South Korea, from 21 August to 03 September,

with a 5-day optional tour before the Congress.

2007 Liptovský Mikuláš, Slovakia, in August / September.

2008 Tunisia 
	2005 Belgien in Blankenberge vom 10.- 18. September
2006 Süd-Korea, in Seoul + Kyongju (Shilla b/Daegu) vom 21.8. - 3.9.2006 inki. 5tägiger Rundreise vor dem Kongress.

2007 Slowakei in Liptovský Mikuláš, im August/September 2007

2008 Tunesien 
	2005 Blankenberge en Belgique, du 10 au 18 septembre 
2006 en Corée du sud, à Séoul + Kyongju/Shilla près de Daegu, du 21 août au 03 septembre 2006, avec voyage touristique de 5 jours avant le Congrès.

2007 Liptovský Mikuláš en Slovaquie en août l septembre 2007.

2008 Tunisie 

	2005 (BELGIUM) - Registration forms and information were sent at the beginning of 2005 to all known participants in recent congresses. Please register as soon as possible with the organisers using the following address: Roger Vounckx, Tuinlaan 16, B-9120 VRASENE.
	Für 2005 (Belgien) sind die Anmeldeformulare anfangs 2005 in den Versand gekommen. Es wurden alle bekannten Teilnehmer der Ietzten Jahre angeschrieben. Bitte melden Sie sich sofort beim Organisator an. Kontaktadresse: Roger Vounckx, Tuinlaan 16, B-9120 VRASENE.
	Concernant 2005 (Belgique), les formulaires d’inscription vont être envoyés au début de 2005. Tous les participants connus des années précédentes recevront un courrier. Veuillez vous faire connaître la plus tôt possible auprès des organisateurs à l’adresse suivante: Roger Vounckx, Tuinlaan 16, B-9120 VRASENE.

	2006 (SOUTH KOREA) - Information was sent in Autumn 2004 to all known addresses. It is still possible to make a provisional registration now via <www.unica-web.com> or by asking for a registration form from the President of UNICA Max Hänsli <mhaensli@webshuttte.ch>. Such provisional registration is non-committal until the UNICA 2005 Congress and can be cancelled without penalty. Final registration will be required by the end of 2005 at the latest.
	Für 2006 (Süd-Korea) wurden ebenfalls die bekannten Adressen im Herbst 2004 informiert und man kann sich auch heute noch provisorisch anmelden über <www.​unica-web.com> oder das notige Formular beim Präsidenten der UNICA Max Hänsli, <mhaensh@webshuttle.ch> verlangen. Diese Anmeldungen sind bis zur UNICA 2005 provisorisch und können ohne Kosten gestrichen werden. Die definitive Anmeldung wird dann bis Ende 2005 verlangt werden.
	Concernant 2006 (Corée du sud) un courrier a aussi été adressé à l’automne 2004 à toutes les adresses connues et il est encore possible de s’inscrire aujourd’hui à titre provisoire en passant par <www.unica-web.com> ou bien demander le formulaire au Président de l’UNICA Max Hänsli <mhaensli@webshuttle.ch>.

Ces inscriptions sont provisoires jusqu’à l’UNICA 2005 et peuvent être annulées sans frais. L’inscription définitive ne sera demandée que fin 2005.

	2007 (SLOVAKIA) - Information will be circulated at the UNICA 2005 Congress in Blankenberge.
	Für 2007 (Slowakei) werden anlässlich der UNICA 2005 in Blankenberge Informationen erfolgen.
	Concernant 2007 (Slovaquie), des informations seront données à l’occasion de l’UNICA 2005 à Blankenberge.

	2008 (TUNISIA) - We should have more specific information very soon about the venue and the date and will keep you informed.
	Für 2008 (Tunesien) erwarten wir in nächster Zeit nähere Angaben über Ort und Zeitplan. Wir werden Sie dann rechtzeitig informieren.
	Concernant 2008 (Tunisie), nous devrions avoir très bientôt des nouvelles sur le lieu et les dates. Nous vous informerons alors en temps utile.

	This list shows how much UNICA is confirming its world-wide dimension. It also means that in future relevant information and documentation should be provided to participants two years ahead of the congress so that they can decide in good time. We ask congress organisers to take this into account.

The UNICA Committee.
	Diese Auflistung zeigt, wie sich die UNICA auf der internationalen Ebene immer mehr ausdehnt. Dies bedeutet aber auch, dass künftig bereits zwei Jahre vor dem Kongress Informationen und Dokumentationen vorliegen müssen, sodass die Teilnehmer sich frühzeitig entscheiden können. Die Organisatoren werden gebeten diesem Umstand Rücksicht zu tragen.

Das Komitee der UNICA
	Cette liste montre bien comment l’UNICA confirme sa dimension internationale. Cela signifie aussi que, à l’avenir, les informations et la documentation doivent être à la disposition des participants deux ans avant le congrès afin de pouvoir se décider de bonne heure. Les organisateurs sont priés de tenir compte de cet impératif. 

Le comité de I’UNICA


